
:134 בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמ�נֶה
shmune
eight

שָׁנִים
shnim
years

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

בְמָלְכ�
b·mlk·u
in·to-be come-king-of·him

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

וְאַחַת
u·achth
and·one-of

שָׁנָה
shne
year

מָלַךְ
mlk
he-reigned

. Josiah [was] eight years
old when he began to reign,
and he reigned in Jerusalem
one and thirty years.

1

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

:234 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הַיָּשָׁר
e·ishr
the·upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

בְּדַרְכֵי
b·drki
in·ways-of

דָּוִיד
duid
David

And he did [that which
was] right in the sight of the
LORD, and walked in the
ways of David his father,
and declined [neither] to the
right hand, nor to the left.

2

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

סָר
sr
he-withdrew

יָמִין
imin
right

וּשְׂמאֹול
u·shmaul
and·left

:
:

:334 וּבִשְׁמ�נֶה
u·b·shmune
and·in·eight

שָׁנִים
shnim
years

לְמָלְכ�
l·mlk·u
to·to-reign-of·him

וְהוּא
u·eua
and·he

ע�דֶנּוּ
oud·nu
still·him

נַעַר
nor
lad

הֵחֵל
echl
he- cstarted

לִדְר�שׁ
l·drush
to·to-inquire-of

For in the eighth year of
his reign, while he was yet
young, he began to seek
after the God of David his
father: and in the twelfth
year he began to purge
Judah and Jerusalem from
the high places, and the
groves, and the carved
images, and the molten
images.

3

לֵאלֹהֵי
l·alei
to·Elohim-of

דָּוִיד
duid
David

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וּבִשְׁתֵּים
u·b·shthim
and·in·two

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

הֵחֵל
echl
he- cstarted

לְטַהֵר
l·ter
to·to- mcleanse-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלַםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

מִן
mn
from

־
-

הַבָּמ�ת
e·bmuth
the·high-places

וְהָאֲשֵׁרִים
u·e·ashrim
and·the· fetishe s-of-happiness

וְהַפְּסִלִים
u·e·phslim
and·the·carvings

וְהַמַּסֵּכ�ת
u·e·mskuth
and·the·molten- image s

:
:

:434 וַיְנַתְּצוּ
u·inthtzu
and·they-are- mbreaking-down

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

אֵת
ath
»

מִזְבְּח�ת
mzbchuth
altars-of

הַבְּעָלִים
e·bolim
the·Baalim

וְהַחַמָּנִים
u·e·chmnim
and·the·solar-images

And they brake down the
altars of Baalim in his
presence; and the images,
that [were] on high above
them, he cut down; and the
groves, and the carved
images, and the molten
images, he brake in pieces,
and made dust [of them],
and strowed [it] upon the
graves of them that had
sacrificed unto them.

4

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

לְמַעְלָה
l·mol·e
to·up·ward

מֵעֲלֵיהֶם
m·oli·em
from·on·them

גִּדֵּעַ
gdo
he- mhew-down

וְהָאֲשֵׁרִים
u·e·ashrim
and·the· fetishe s-of-happiness

וְהַפְּסִלִים
u·e·phslim
and·the·carvings

וְהַמַּסֵּכ�ת
u·e·mskuth
and·the·molten- image s

שִׁבַּר
shbr
he- mbroke

וְהֵדַק
u·edq
and·he- cpulverized

וַיִּזְרֹק
u·izrq
and·he-is-sprinkling

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
sur faces-of

הַקְּבָרִים
e·qbrim
the·tombs

הַזֹּבְחִים
e·zbchim
the·ones-sacrificing

לָהֶם
l·em
to·them

:
:

:534 וְעַצְמ�ת
u·otzmuth
and·bones-of

כֹּהֲנִים
kenim
priests

שָׂרַף
shrph
he-burned

עַל
ol
on

־
-

K

מִזְבְּח�תָים
mzbchuthim
altars-of

Q

מִזְבְּח�תָם
mzbchuth·m
altars-of·them

וַיְטַהֵר
u·iter
and·he-is- mcleansing

And he burnt the bones of
the priests upon their altars,
and cleansed Judah and
Jerusalem.

5

אֶת
ath
»

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:634 וּבְעָרֵי
u·b·ori
and·in·cities-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

וְאֶפְרַיִם
u·aphrim
and·Ephraim

וְשִׁמְע�ן
u·shmoun
and·Simeon

וְעַד
u·od
and·as-far-as

־
-

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

K

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

And [so did he] in the
cities of Manasseh, and
Ephraim, and Simeon, even
unto Naphtali, with their
mattocks round about.

6

K

בָּתֵּיהֶם
bthi·em
houses-of·them

Q

בְּחַרְבֹתֵיהֶם
b·chrbthi·em
in·deserted- place s-of·them

סָבִיב
sbib
round-about

:
:

:734 וַיְנַתֵּץ
u·inthtz
and·he-is- mbreaking-down

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּזְבְּח�ת
e·mzbchuth
the·altars

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאֲשֵׁרִים
e·ashrim
the· fetish es- of -happiness

וְהַפְּסִלִים
u·e·phslim
and·the·carvings

And when he had broken
down the altars and the
groves, and had beaten the
graven images into powder,
and cut down all the idols
throughout all the land of
Israel, he returned to
Jerusalem.

7

כִּתַּת
kthth
he- mpounded

לְהֵדַק
l·edq
to·to- cpulverize-of

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַחַמָּנִים
e·chmnim
the·solar-images

גִּדַּע
gdo
he- mhacked-to-pieces

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

לִירוּשָׁלָםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

:
:

ס
s

:834 וּבִשְׁנַת
u·b·shnth
and·in·year-of

שְׁמ�נֶה
shmune
eight

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

לְמָלְכ�
l·mlk·u
to·to-reign-of·him

לְטַהֵר
l·ter
to·to- mcleanse-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְהַבָּיִת
u·e·bith
and·the·house

. Now in the eighteenth
year of his reign, when he
had purged the land, and the

8
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house, he sent Shaphan the
son of Azaliah, and
Maaseiah the governor of
the city, and Joah the son of
Joahaz the recorder, to
repair the house of the
LORD his God.

שָׁלַח
shlch
he-sent

אֶת
ath
»

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲצַלְיָהוּ
atzlieu
Azaliah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַעֲשֵׂיָהוּ
moshieu
Maaseiah

שַׂר
shr
chief-of

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

וְאֵת
u·ath
and·»

י�אָח
iuach
Joah

בֶּן
bn
son-of

־
-

י�אָחָז
iuachz
Joahaz

הַמַּזְכִּיר
e·mzkir
the·one- crecording

לְחַזֵּק
l·chzq
to·to- mrepair-of

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

:
:

:934 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֶל
al
to

־
-

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

And when they came to
Hilkiah the high priest, they
delivered the money that
was brought into the house
of God, which the Levites
that kept the doors had
gathered of the hand of
Manasseh and Ephraim, and
of all the remnant of Israel,
and of all Judah and
Benjamin; and they returned
to Jerusalem.

9

הַמּוּבָא
e·muba
the·one-being- cbrought

בֵית
bith
house-of

־
-

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲשֶׁר
ashr
which

אָסְפוּ
asphu
they-gathered

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-keeping-of

הַסַּף
e·sph
the·threshold

מִיַּד
m·id
from·hand-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

וְאֶפְרַיִם
u·aphrim
and·Ephraim

וּמִכֹּל
u·m·kl
and·from·all-of

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּמִכָּל
u·m·kl
and·from·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

K

וְיֹשְׁבֵי
u·ishbi
and·ones-dwelling-of

Q

וַיָּשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-returning

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:1034 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

עַל
ol
on

־
-

יַד
id
hand-of

עֹשֵׂה
oshe
one-doing

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

הַמֻּפְקָדִים
e·mphqdim
the·ones-being- cgiv en-supervision

And they put [it] in the
hand of the workmen that
had the oversight of the
house of the LORD, and
they gave it to the workmen
that wrought in the house of
the LORD, to repair and
amend the house:

10

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

אֹת�
ath·u
»·him

ע�שֵׂי
oushi
ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

אֲשֶׁר
ashr
who

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לִבְדּ�ק
l·bduq
to·to- fill -gap-of

וּלְחַזֵּק
u·l·chzq
and·to·to- mrepair-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:1134 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

לֶחָרָשִׁים
l·chrshim
to· the ·artificers

וְלַבֹּנִים
u·l·bnim
and·to· the ·ones-building

לִקְנ�ת
l·qnuth
to·to-buy-of

אַבְנֵי
abni
stones-of

Even to the artificers and
builders gave they [it], to
buy hewn stone, and timber
for couplings, and to floor
the houses which the kings
of Judah had destroyed.

11

מַחְצֵב
mchtzb
one-hewn

וְעֵצִים
u·otzim
and·timbers

לַמְחַבְּר�ת
l·mchbruth
for· the ·joinings

וּלְקָר�ת
u·l·qruth
and·to·to- mrafter-of

אֶת
ath
»

־
-

הַבָּתִּים
e·bthim
the·houses

אֲשֶׁר
ashr
which

הִשְׁחִיתוּ
eshchithu
they- cbrought - to -ruin

מַלְכֵי
mlki
kings-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:1234 וְהָאֲנָשִׁים
u·e·anshim
and·the·mortals

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

בֶּאֱמוּנָה
b·amune
in·faithfulness

בַּמְּלָאכָה
b·mlake
in· the ·work

וַעֲלֵיהֶם
u·oli·em
and·over·them

And the men did the
work faithfully: and the
overseers of them [were]
Jahath and Obadiah, the
Levites, of the sons of
Merari; and Zechariah and
Meshullam, of the sons of
the Kohathites, to set [it]
forward; and [other of] the
Levites, all that could skill
of instruments of musick.

12

מֻפְקָדִים
mphqdim
ones-being- cgiven -supervision

יַחַת
ichth
Jahath

וְעֹבַדְיָהוּ
u·obdieu
and·Obadiah

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

וּזְכַרְיָה
u·zkrie
and·Zechariah

וּמְשֻׁלָּם
u·mshlm
and·Meshullam

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַקְּהָתִים
e·qethim
the·Kohathites

לְנַצֵּחַ
l·ntzch
to·to- moversee-of

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

כָּל
kl
all-of

־
-

מֵבִין
mbin
one- cunderstanding

בִּכְלֵי
b·kli
in·instruments-of

־
-

שִׁיר
shir
song

:
:

:1334 וְעַל
u·ol
and·over

הַסַּבָּלִים
e·sblim
the·burdens

וּמְנַצְּחִים
u·mntzchim
and·ones-making-oversee

לְכֹל
l·kl
to·all-of

עֹשֵׂה
oshe
one-doing-of

מְלָאכָה
mlake
work

לַעֲב�דָה
l·obude
to·service

Also [they were] over the
bearers of burdens, and
[were] overseers of all that
wrought the work in any
manner of service: and of
the Levites [there were]
scribes, and officers, and
porters.

13

וַעֲב�דָה
u·obude
and·service

וּמֵהַלְוִיִּם
u·m·e·luim
and·from·the·Levites

ס�פְרִים
suphrim
scribes

וְשֹׁטְרִים
u·shtrim
and·superintendents

וְשׁ�עֲרִים
u·shuorim
and·gate keeper s

:
:

:1434 וּבְה�צִיאָם
u·b·eutzia·m
and·in·to- cbring -forth-of·them

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַמּוּבָא
e·muba
the·one-being- cbrought

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

. And when they brought
out the money that was
brought into the house of
the LORD, Hilkiah the
priest found a book of the
law of the LORD [given] by
Moses.

14

מָצָא
mtza
he-found

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

תּ�רַת
thurth
law-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:
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:1534 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-responding

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסּ�פֵר
e·suphr
the·scribe

סֵפֶר
sphr
scroll-of

הַתּ�רָה
e·thure
the·law

And Hilkiah answered
and said to Shaphan the
scribe, I have found the
book of the law in the house
of the LORD. And Hilkiah
delivered the book to
Shaphan.

15

מָצָאתִי
mtzathi
I-found

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

אֶת
ath
»

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

אֶל
al
to

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

:
:

:1634 וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbringing

שָׁפָן
shphn
Shaphan

אֶת
ath
»

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- cbringing-back

ע�ד
oud
further

And Shaphan carried the
book to the king, and
brought the king word back
again, saying, All that was
committed to thy servants,
they do [it].

16

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

דָּבָר
dbr
word

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּל
kl
all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִתַּן
nthn
he-was-given

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

הֵם
em
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

:
:

:1734 וַיַּתִּיכוּ
u·ithiku
and·they-are- cpouring-forth

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And they have gathered
together the money that was
found in the house of the
LORD, and have delivered
it into the hand of the
overseers, and to the hand
of the workmen.

17

וַיִּתְּנוּהוּ
u·ithnu·eu
and·they-are-giving·him

עַל
ol
on

־
-

יַד
id
hand-of

הַמֻּפְקָדִים
e·mphqdim
the·ones-being- cgiv en-supervision

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יַד
id
hand-of

ע�שֵׂי
oushi
ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

:
:

:1834 וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסּ�פֵר
e·suphr
the·scribe

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

סֵפֶר
sphr
scroll

נָתַן
nthn
he-gave

לִי
l·i
to·me

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

Then Shaphan the scribe
told the king, saying,
Hilkiah the priest hath given
me a book. And Shaphan
read it before the king.

18

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-reading

־
-

ב�
b·u
in·him

שָׁפָן
shphn
Shaphan

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:1934 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּשְׁמֹעַ
k·shmo
as·to-hear-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֵת
ath
»

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַתּ�רָה
e·thure
the·law

וַיִּקְרַע
u·iqro
and·he-is-tearing

אֶת
ath
»

־
-

And it came to pass,
when the king had heard the
words of the law, that he
rent his clothes.

19

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

:
:

:2034 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲחִיקָם
achiqm
Ahikam

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַבְדּ�ן
obdun
Abdon

And the king
commanded Hilkiah, and
Ahikam the son of Shaphan,
and Abdon the son of
Micah, and Shaphan the
scribe, and Asaiah a servant
of the king's, saying,

20

בֶּן
bn
son-of

־
-

מִיכָה
mike
Micah

וְאֵת
u·ath
and·»

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסּ�פֵר
e·suphr
the·scribe

וְאֵת
u·ath
and·»

עֲשָׂיָה
oshie
Asaiah

עֶבֶד
obd
servant-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:2134 לְכוּ
lku
go-you (p)  !

דִרְשׁוּ
drshu
inquire-you (p) !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּעֲדִי
bod·i
about·me

וּבְעַד
u·bod
and·about

הַנִּשְׁאָר
e·nshar
the·one- nremaining

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

Go, enquire of the LORD
for me, and for them that
are left in Israel and in
Judah, concerning the
words of the book that is
found: for great [is] the
wrath of the LORD that is
poured out upon us, because
our fathers have not kept
the word of the LORD, to
do after all that is written in
this book.

21

וּבִיהוּדָה
u·b·ieude
and·in·Judah

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

אֲשֶׁר
ashr
which

נִמְצָא
nmtza
he-was-found

כִּי
ki
that

־
-

גְד�לָה
gdule
great

חֲמַת
chmth
fury-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

נִתְּכָה
nthke
she-is-poured-forth

בָנוּ
b·nu
in·us

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

שָׁמְרוּ
shmru
they-observed

אֲב�תֵינוּ
abuthi·nu
fathers-of·us

אֶת
ath
»

־
-

דְּבַר
dbr
word-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַכָּתוּב
e·kthub
the·one-being-written

עַל
ol
on

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

פ
p

:2234 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·who

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

חֻלְדָּה
chlde
Huldah

הַנְּבִיאָה
e·nbiae
the·prophetess

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

שַׁלֻּם
shlm
Shallum

And Hilkiah, and [they]
that the king [had
appointed], went to Huldah
the prophetess, the wife of
Shallum the son of Tikvath,
the son of Hasrah, keeper of
the wardrobe; (now she

22

בֶּן
bn
son-of

־
-

K

תּ�קְהַת
thuqeth
Tikvath

Q

תָּקְהַת
thqeth
Tokhath

בֶּן
bn
son-of

־
-

חַסְרָה
chsre
Hasrah

שׁ�מֵר
shumr
one-keeping-of

הַבְּגָדִים
e·bgdim
the·garments

וְהִיא
u·eia
and·she

י�שֶׁבֶת
iushbth
dwelling

2Chronicles 34

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



dwelt in Jerusalem in the
college:) and they spake to
her to that [effect].

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

בַּמִּשְׁנֶה
b·mshne
in· the ·second- quarter

וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

אֵלֶיהָ
ali·e
to·her

כָּזאֹת
k·zath
as·this

:
:

ס
s

:2334 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אִמְרוּ
amru
say-you (p)  !

לָאִישׁ
l·aish
to· the ·man

And she answered them,
Thus saith the LORD God
of Israel, Tell ye the man
that sent you to me,

23

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

שָׁלַח
shlch
he-sent

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אֵלָי
al·i
to·me

:
:

ס
s

:2434 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵבִיא
mbia
cbringing

רָעָה
roe
evil

עַל
ol
on

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

Thus saith the LORD,
Behold, I will bring evil
upon this place, and upon
the inhabitants thereof,
[even] all the curses that are
written in the book which
they have read before the
king of Judah:

24

י�שְׁבָיו
iushbi·u
ones-dwelling-of·him

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָל�ת
e·aluth
the·execrations

הַכְּתוּב�ת
e·kthubuth
the·ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

אֲשֶׁר
ashr
which

קָרְאוּ
qrau
they-read

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:2534 תַּחַת
thchth
insomuch-as

אֲשֶׁר
ashr
which

עֲזָבוּנִי
ozbu·ni
they-forsook·me

K

וַיַּקְטִירוּ
u·iqtiru
and·they-are-causing- to -fume

Because they have
forsaken me, and have
burned incense unto other
gods, that they might
provoke me to anger with
all the works of their hands;
therefore my wrath shall be
poured out upon this place,
and shall not be quenched.

25

Q

וַיְקַטְּרוּ
u·iqtru
and·they-are- mfuming -incense

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

לְמַעַן
lmon
so-that

הַכְעִיסֵנִי
ekois·ni
to- cprovoke-to- vexation-of·me

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

מַעֲשֵׂי
moshi
deeds-of

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

וְתִתַּךְ
u·ththk
and·she-shall- be-pour ed-forth

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְלאֹ
u·la
and·not

תִכְבֶּה
thkbe
she-shall- be-quench ed

:
:

:2634 וְאֶל
u·al
and·to

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

הַשֹּׁלֵחַ
e·shlch
the·one-sending

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

לִדְר�שׁ
l·drush
to·to-inquire-of

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

כֹּה
ke
thus

And as for the king of
Judah, who sent you to
enquire of the LORD, so
shall ye say unto him, Thus
saith the LORD God of
Israel [concerning] the
words which thou hast
heard;

26

תאֹמְרוּ
thamru
you (p) -shall-say

אֵלָיו
ali·u
to·him

ס
s

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁמָעְתָּ
shmoth
you-heard

:
:

:2734 יַעַן
ion
because

רַךְ
rk
he- was-tender

־
-

לְבָבְךָ
lbb·k
heart-of·you

וַתִּכָּנַע
u·thkno
and·you-are-being- nsubmissive

מִלִּפְנֵי
m·l·phni
from·to·faces-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

Because thine heart was
tender, and thou didst
humble thyself before God,
when thou heardest his
words against this place,
and against the inhabitants
thereof, and humbledst
thyself before me, and didst
rend thy clothes, and weep
before me; I have even
heard [thee] also, saith the
LORD.

27

בְּשָׁמְעֲךָ
b·shmo·k
in·to-hear-of·you

אֶת
ath
»

־
-

דְּבָרָיו
dbri·u
words-of·him

עַל
ol
on

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יֹשְׁבָיו
ishbi·u
ones-dwelling-of·him

וַתִּכָּנַע
u·thkno
and·you-are-being- nsubmissive

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

וַתִּקְרַע
u·thqro
and·you-are-tearing

אֶת
ath
»

־
-

בְּגָדֶיךָ
bgdi·k
garments-of·you

וַתֵּבְךְּ
u·thbk
and·you-are-weeping

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2834 הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אֹסִפְךָ
asph·k
gathering-of·you

אֶל
al
to

־
-

אֲבֹתֶיךָ
abthi·k
fathers-of·you

וְנֶאֱסַפְתָּ
u·nasphth
and·you-are-gathered

אֶל
al
to

־
-

קִבְרֹתֶיךָ
qbrthi·k
tombs-of·you

Behold, I will gather thee
to thy fathers, and thou shalt
be gathered to thy grave in
peace, neither shall thine
eyes see all the evil that I
will bring upon this place,
and upon the inhabitants of
the same. So they brought
the king word again.

28

בְּשָׁל�ם
b·shlum
in·peace

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תִרְאֶינָה
thraine
they-shall-see

עֵינֶיךָ
oini·k
eyes-of·you

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲנִי
ani
I

מֵבִיא
mbia
cbringing

עַל
ol
on

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יֹשְׁבָיו
ishbi·u
ones-dwelling-of·him

וַיָּשִׁיבוּ
u·ishibu
and·they-are- cbringing-back

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

דָּבָר
dbr
word

:
:

פ
p
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:2934 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיֶּאֱסֹף
u·iasph
and·he-is-gathering

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

זִקְנֵי
zqni
old-ones-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

. Then the king sent and
gathered together all the
elders of Judah and
Jerusalem.

29

וִירוּשָׁלָםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

:
:

:3034 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אִישׁ
aish
man-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְיֹשְׁבֵי
u·ishbi
and·ones-dwelling-of

And the king went up
into the house of the LORD,
and all the men of Judah,
and the inhabitants of
Jerusalem, and the priests,
and the Levites, and all the
people, great and small: and
he read in their ears all the
words of the book of the
covenant that was found in
the house of the LORD.

30

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

מִגָּד�ל
m·gdul
from·great

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

קָטָן
qtn
small

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-reading

בְאָזְנֵיהֶם
b·azni·em
in·ears-of·them

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

סֵפֶר
sphr
scroll-of

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3134 וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

עַל
ol
on

־
-

עָמְד�
omd·u
position-of·him

וַיִּכְרֹת
u·ikrth
and·he-is-cutting

אֶת
ath
»

־
-

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

And the king stood in his
place, and made a covenant
before the LORD, to walk
after the LORD, and to
keep his commandments,
and his testimonies, and his
statutes, with all his heart,
and with all his soul, to
perform the words of the
covenant which are written
in this book.

31

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

אַחֲרֵי
achri
after

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלִשְׁמ�ר
u·l·shmur
and·to·to-keep-of

אֶת
ath
»

־
-

מִצְ�תָיו
mtzuthi·u
instructions-of·him

וְעֵדְ�תָיו
u·oduthi·u
and·testimonies-of·him

וְחֻקָּיו
u·chqi·u
and·statutes-of·him

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

לְבָב�
lbb·u
heart-of·him

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

נַפְשׁ�
nphsh·u
soul-of·him

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

אֶת
ath
»

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

הַכְּתוּבִים
e·kthubim
the·ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:3234 וַיַּעֲמֵד
u·iomd
and·he-is- cmaking-stand

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

בִירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

And he caused all that
were present in Jerusalem
and Benjamin to stand [to
it]. And the inhabitants of
Jerusalem did according to
the covenant of God, the
God of their fathers.

32

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

כִּבְרִית
k·brith
as·covenant-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲב�תֵיהֶם
abuthi·em
fathers-of·them

:
:

:3334 וַיָּסַר
u·isr
and·he-is-taking-away

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַתּ�עֵב�ת
e·thuobuth
the·abhorrences

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

And Josiah took away all
the abominations out of all
the countries that
[pertained] to the children
of Israel, and made all that
were present in Israel to
serve, [even] to serve the
LORD their God. [And] all
his days they departed not
from following the LORD,
the God of their fathers.

33

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיַּעֲבֵד
u·iobd
and·he-is-causing- to -serve

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

לַעֲב�ד
l·obud
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

כָּל
kl
all-of

־
-

יָמָיו
imi·u
days-of·him

לאֹ
la
not

סָרוּ
sru
they-withdrew

מֵאַחֲרֵי
m·achri
from·after

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲב�תֵיהֶם
abuthi·em
fathers-of·them

:
:

פ
p
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